Avtorji in knjige

Cudesa pod odprtim

svodom

Predrag Matvejevié: Mediteranski
brevir, Cankarjeva zalozba, 2000,
prevedel Vasja Bratina

V ¢asu, ko imamo rodni planet skoz
in skoz pmmm‘jen in raziskan, ko v
regnici ni koticka, ki bi se izmaknil
koordinatni mre#i vzporednikov in pal-
dnevnikov, upravifeno lahko posumi-
mo, da smo si vendarle zasluzili nekaj
boljSega. Ze petsto let ni bilo nobenega
odkritja Amerike in Ze trideset let no-
benega prvega ¢loveka na Luni. Neiz-
fiveti Odiseji se vozijo po dobro ozna-
¢enih avtocestah ali pa vsak dan v
gluzbo in nazaj vsak k svaji preutru-
jeni Penelopi. Tako brez skrivnosti pa
tudi ne moremo biti. Mediteranski bre-
vir je pridel ob pravem &asu, kot éudo-
vita potuha tistemu delu Hovedtva, ki
mu stanje stvari ne more biti po volji.
Po uspehu te knjige pa lahko sklepamo,
da je ta dele? pravzaprav vecinski.
Bodite pametni in se pustite zape-
ljati. Se posebej, ée istete skrivnosti v
stvareh, ki se obravnavajo kot fe zdav-
naj spoznane, Vee kade, da lahkeo po-
zabimo na travmatiéno polovico tisod-
letja, ki je relativiziralo pomen Sre-
dozemlja, ¢lovestvo pa pripeljalo tja,
kjer je, se pravi, v samo 8rce neza-
vidljivosti. Matvejevi¢ nam bo v lepih
(od)stavkih dopovedal, da nas je Sre-
dozemlje prijazno poéakalo: v vrnitvi
na mﬁetnn todko civilizacije bomo njen
izvirni éar nasli domala mdata.'luum
kvedjemu poplemeniten, prijazno vab-
ljiv in Zivahen, obenem pa rahlo
srhljiv in neskonéno skrivnosten. Kot
da ne bi Ze od nekdaj vedeli, "da je
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sredozemski svod prosojnejdi in bolj
odprt od tistega v drugih podnebjih”.
Pa oéitno le nismo vedeli dovolj dobro.
Po Mediteranskem brevirju pa tega go-
tovo ne bomo nikdar ve¢ pozabili. *V
Sredozemlju so tudi éudesa drugaéna,”

Prvo, kar odkrijemo pod tem svo-
dom, je njegova nenavadna resonan-
ca, odpriost, ki v neskonénost poglab-
lja pomene najholj vsakdanjih stvari,
odkriva njihove poetiéne razseZnosti.
Pedantno nastevanje se sproti spre-
minja v spontano fantaziranje. Svoje-
vratna svetloba, sugestivnost terena,
predvsem pa vonjave (slani hlapi mor-
ja, aroma rastlinstva, sveZina borov-
cev) s0 Ze poznani aduti geniusa loci,
na tem mestu pa obredjem, opravi-
lom, kletvieam, pridelkom, orodjem
in obrtem pridajajo neresniden nadih
Calvinovih Nevidnih mest. Scenogra-
fija mesta in obale presega samo sebe
in prevlada kot vabljiva meditacija
€asa in prostora.

Glasne pogovore na ulici spremljajo
v daljavi davno potopljene ladje. “Pra-
vijo, da se leskeéejo na soncu. V me-
sefini znova plovejo. Noéna tema jih
spremeni v skale.” Podoben fantomski
znalaj ima oblika obale, vseskozi
spremenljiva razporeditev kopnega in
morja. Ob potopljenih mestih, ki jih
véasih na rahlo naka#e umirjena plit-
vina, obstajajo se druga, tako kot Salz-
burg in Praga, ki sta, prav nasprotno,
v teku ¢asov izplavala iz globin, obe-
nem pa v sreu srednje Evrope ohra-
nila nekaj mediteranskega. Navidez-
na stabilnost in nespremenljivost tega
prostora je tako globoko vpradljiva,
da mora postati poetiéna.

“Riva, pristanisée, pomol in krowv,
mestni trg in trinica, ladjedelnica in
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ribarmica, prostor ob fontani ali sve-
tilniku, ob cerkvi ali samostanu, poko-
pali&ée in tudi samo morje postanejo od
¢aga do ¢éasa odprti odri. Na njih igrajo
razlitne vioge, nepomembne in usodne,
apravliajo se obredi, vsakdanji in vedni.
Stoletja so polna takih prizorov; pre-
teklost in sedanjost Sredozemlja, zgodo-
vina sredozemskega teatra.”

Ob takih in podobnih odlomkih mo-
ra vsakogar zamikati, da bi brez vea-
kega komentarja drsel skozi éuda in
lepote, vonjave, okuse, oblike in bar-
ve, Pa vendar bi veljalo nekaj redi Se
o formi tega dela, ki skozi meditativne
sugestije brevirja razvija tako poetié-
ne kot tudi romaneskne moZnosti ufe-
njadkega pradiva. Strogost pozna-
valea ekozi svetovljanstvo sladokusca
rezultira v Sirokih epskih predstavah
kot tudi drobnih hirskih prebliskih,
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obenem pa vzdriuje napetost, v kateri
se lahko kadar koli iziivi dramatic-
nost. Sredozemlje je na fudeien nadin
pridobilo pomen, ki g0 ga v prejénjih
tasth imela daljna morja in nedoseg-
ljive celine: odprt prostor domisljije,
projekeijsko platno sluten) in priéa-
kovanj. “Sredozemlje je ogromen ar-
hiv in globoka grobnica.”

Zagluzilo si je knjigo, v kateri bo
zablestelo kot najboljéa fikeija.

V srednjem delu knjige (2 naslovom
Zemljevidi) se Be enkrat vrmemo na
tocko, ko si je svet “vedno bolj priza-
deval postati zemljevid”. Impulzi pr-
vih kartografov in popotnikov so bili
verjetno dosti bolj zanesenjaski, kot
&i je danes sploh mogode predstavijati.
Veaj njihovi zemljevidi so taki, pa tudi
porofil ni mogofe lofevati od izmis-
lije, slikovitih ponaredkov in legend.
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“Predstavijati morje in kopno, opazo-
vati svet, ni veakdanji posel: tisti, ki
ga opravljajo, niso vzakdanji ljudje.”
Geografski pojmi so se postopoma iz-
vijali iz bujne fantashkaugnn]evama,
zemljevidi, vae tnhmﬁl in yse manj
lepi, pa so po svoje napovedali éase,
ko se bo Sredozemlje iz srediséa sveta
grelativiziralo v zgolj enega od nje-
govih delov. Od romantike prvih raz-
iskovaleev pa je ostala govorica starih
pomorskih kart: “Ne morgjo nam od-
kriti obraza Sredozemlja, temveé le
gube pa njem.” In v tem pomenu ne
bodo nikoli zastarele. Tako kot tudi
ne “Zelje in nameni tistih, ki na ta
naéin povetujejo zrealo sveta, oder ali
kulise gledaliséa, v katerem se svet
dogaja, krog, v katerem se vrti”.

V tretjem delu, Glosarju, se kon-
kretnost prvega dela, Brevirja, preple-
ta z globinsko ostrino drugega dela;
Zemljevidov. Domet filologije se nena-
doma razkrije v vefumnosti morja, ki
v razliénih jezikih spreminja spol: pri
tem pove nekaj o narodu, ki vidi v
njem Zenske, mogke ali neopredeljene
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lastnosti. Neulovljivost pomenov pa
ostaja éudeino nedotaknjena, z vsako
razlago naletimo na deset novih gkriv-
nosti. Na podoben nadin, kot se morje
v gridini posebej zdiferencira na morje
kot sol, morje kot prizor, morje kot pot,
morje kot dogedek, morje kot obalo,
morje kot globino, in tako naprej, kot
se tudi oblike morja med sabo dopol-
njujejo in prehajajo druga v drugo. To
izdaja izobilje in bogastvo izkugenj, ki
g0 jih stari Grki dosegli z Zivljenjem ob
sredozemsekem morju, & plovbe po njem.
V primerjavi z njimi pa se Rimljani
izdajajo kot pristno kopensko [judstvo,
“V njthovem simbolizmu in metaforah
lahko odkrijemo celinske nazore in pri-
vrzenost zemlji.” Psihogrami torej, ki
pa bolj kot k definiranju vabijo k razmi-
&ljanju in (sanjarjenju), bolj razdirjajo
kot pa fiksirajo pomene, Takien pa je
tudi namen te knjige.

Darilo usode vsem, e posebej pa ti-
stim, ki jim je (kakor meni) letodngi do-
pust padel v vodo, vee prej kot morsko.

Lucija Stepanic




